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2025 m. liepos    d. Nr. VPS9-
Vilnius

Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA), atstovaujama Strateginio valdymo departamento direktorės Vitalijos Zumerienės, veikiančios pagal NMA direktoriaus 2011 m. birželio 9 d. įsakymą Nr. BR1-659 „Dėl sutarčių pasirašymo“, ir UAB „NBCS“ (toliau – Tiekėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Artiom Maslov, veikiančio pagal įstatus, toliau kartu vadinamos Šalimis, o bet kuri iš jų atskirai – Šalimi, sudarė bevielės prieigos stotelių pirkimo sutartį (toliau – Sutartis):

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1. Vadovaujantis šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka Tiekėjas įsipareigoja laiku perduoti kokybišką bevielės prieigos stotelių įrangą (toliau – Prekės), kurios savybės nurodytos Sutarties 1 priede, o NMA įsipareigoja priimti kokybiškas Prekes, atsiskaityti už jas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais. 
2. Prekės turės būti perduotos vadovaujantis Sutarties 1 priede nustatytais reikalavimais.

II. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI

3. Tiekėjas patvirtina, kad:
3.1. jis yra tinkamai pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, galinti prisiimti visus šioje Sutartyje nustatytus įsipareigojimus;
3.2. ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens;
3.3.	pagal Sutartį pateiktos Prekės yra kokybiškos, atitinkančios Lietuvos Respublikoje galiojančius standartus ir techninių sąlygų reikalavimus ir yra tinkamos naudoti pagal gamintojo nustatytą paskirtį; 
3.4. yra mokus, jam nėra iškelta bankroto byla, nėra pradėtos neteisminės bankroto procedūros;
3.5. tinkamai vykdys iš šios Sutarties kylančias prievoles;
3.6. užtikrins, kad Prekes parinks ir pateiks kvalifikuoti specialistai; 
3.7. Tiekėjas turi Prekių gamintojo arba oficialaus jo atstovo Tiekėjui suteiktą teisę parduoti Prekes ir teikti Prekių garantinio aptarnavimo paslaugas, arba Tiekėjas turi galiojančią sutartį su įmone, kuri turi Prekių gamintojo arba oficialaus jo atstovo įmonei suteiktą teisę parduoti Prekes ir teikti Prekių garantinio aptarnavimo paslaugas;
3.8.	NMA pateikus prašymą, Tiekėjas per 5 (penkias) dienas privalo pateikti Prekių gamintojo arba jo atstovo pažymą ar kitą dokumentą, patvirtinantį, kad Tiekėjas turi gamintojo arba jo atstovo Tiekėjui suteiktą teisę parduoti Prekes ir teikti Prekių garantinio aptarnavimo paslaugas, arba pateikti sutartį su įmone, kuri turi Prekių gamintojo arba oficialaus jo atstovo įmonei suteiktą teisę parduoti Prekes ir teikti Prekių garantinio aptarnavimo paslaugas;
3.9. siūlomos Prekės yra suderinamos su NMA naudojama technine ir programine įranga, bei su įdiegtais sprendimais, atitinka Sutarties 1 priede nustatytus reikalavimus.
4. NMA patvirtina, kad ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens ir tinkamai vykdys iš šios Sutarties kylančias prievoles. 

III. PREKIŲ PRISTATYMO TVARKA BEI TERMINAI

5. Tiekėjas pristato Sutartyje nurodytas Prekes per 30 dienų nuo Sutarties pasirašymo datos. 
6. Tiekėjas Prekes nepažeistoje gamyklinėje pakuotėje turi pristatyti į NMA patalpas, esančias Blindžių g. 17, Vilnius.
7. Prekių kokybė ir komplektiškumas turi atitikti gamintojo šalies valstybinius standartus.
8. Pristatęs Prekes, Tiekėjas pateikia NMA pagal Sutarties 2 priede nurodytą formą sudarytą Prekių perdavimo ir priėmimo aktą (toliau – Aktas), kurį NMA pasirašo tik po to, kai įsitikina, kad Sutartyje numatytos Prekės pateiktos laiku ir atitinka kitus Sutartyje nustatytus reikalavimus. NMA turi teisę pateikti atsisakymą pasirašyti Aktą, motyvuotai nurodydama pateikto Akto netikslumus. Juos Tiekėjas privalo pašalinti per 5 (penkias) darbo dienas. 
9. Akto pasirašymas nepanaikina NMA teisės reikšti pretenzijas dėl vėliau nustatytų kokybinių ir kiekybinių Prekių trūkumų, jei šie trūkumai atsirado ne dėl NMA kaltės. Nustačiusi trūkumus, NMA raštu apie tai informuoja Tiekėją, o Tiekėjas privalo per 10 (dešimt) darbo dienų juos pašalinti, o nepavykus trūkumų pašalinti, pakeisti tinkamos kokybės Prekes ir atlyginti NMA dėl Prekių trūkumų patirtas išlaidas.

IV. PREKIŲ KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

10. Prekių (viso komplekto, nurodyto Sutarties 1 priede) kaina 4158,77 EUR su PVM (keturi tūkstančiai šimtas penkiasdešimt aštuoni eurai 77 ct) (3437,00 EUR be PVM). Į Prekių kainą įskaičiuotos visos Tiekėjo išlaidos ir visi mokesčiai, įskaitant sąskaitų ir kitų susijusių dokumentų teikimo per informacinę sistemą „SABIS“ išlaidas. Pasirinktas fiksuotos kainos su peržiūra Sutarties kainos apskaičiavimo būdas. Peržiūros tvarka aprašyta Sutarties 13 punkte Dėl pirkimo sutarties pobūdžio tiesioginio atsiskaitymo galimybės su subteikėjais NMA nenumato. 
11. PVM sąskaita faktūra pateikiama per 3 (tris) darbo dienas pasirašius Aktą. Pateiktoje PVM sąskaitoje faktūroje, be privalomų rekvizitų, turi būti nurodytas šios Sutarties numeris ir data. PVM sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai, avansinės sąskaitos bei pasirašytas Aktas turi būti teikiami naudojantis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis. NMA per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos už Prekes sumoka PVM sąskaitoje faktūroje nurodytą sumą, pervesdama pinigus į Tiekėjo Sutarties XIV skyriuje „Šalių rekvizitai“ nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą banke. 
12. NMA turi teisę sustabdyti apmokėjimą, jei:
12.1. PVM sąskaitoje faktūroje nurodytas neteisingas kiekis, apimtis ir / ar suma, t. y. nurodyti duomenys neatitinka Sutartyje nurodytų duomenų. NMA informuoja Tiekėją apie esančius netikslumus. Tiekėjas, ištaisęs neatitikimus, pateikia NMA PVM sąskaitą faktūrą.
[bookmark: _Ref113350042][bookmark: _Ref170207494][bookmark: _Ref228853558]12.2.	Tiekėjas pateikė nekokybiškas Prekes arba jos neatitinka Sutarties 1 priede nurodytų techninių parametrų (kol Tiekėjas pakeis Prekes kokybiškomis arba atitinkančiomis Sutarties 1 priede nustatytus techninius parametrus).
13. Tuo atveju, jei teisės aktais būtų pakeistas tiesiogiai su Sutarties 10 punkte nurodyta Prekių kaina susijęs PVM, kaina Šalių susitarimu gali būti keičiama atitinkama dalimi, atsižvelgiant į kainos sudėtyje esančio PVM dalį. Kaina keičiama prie kainos be PVM pridedant naują PVM. Nauja kaina gali būti pradėta taikyti nuo susijusių teisės aktų įsigaliojimo dienos.
14. Kaina dėl kitų mokesčių ir bendro kainų lygio pasikeitimo ar prekių grupių kainų pokyčių Sutarties galiojimo metu nebus perskaičiuojama.

V. PREKIŲ KOKYBĖS GARANTIJA

15. Šalys susitaria, kad Sutarties 1 priede nurodytoms Prekėms Tiekėjas suteikia gamintojo garantiją Sutarties 1 priede nurodytomis sąlygomis.
16. Prekių techniniai ir kokybės parametrai pateikiami Sutarties 1 priede. Konkrečiai prekei bei garantinės priežiūros metu pakeistoms jos dalims, mazgams bei detalėms suteikiama gamintojo garantija. Pretenzijoms dėl Prekių trūkumų pareikšti yra taikomi Sutarties 1 priede nurodyto garantinio laikotarpio terminai.
17. Garantijos laikas pradedamas skaičiuoti nuo Prekių perdavimo dienos šios Sutarties III skyriuje „Prekių pristatymo tvarka bei terminai“ nustatytomis sąlygomis. Garantiniu laikotarpiu nekokybišką Prekę Tiekėjas nemokamai suremontuoja arba nemokamai pakeičia nauja, atsižvelgdamas į Prekės techninėje dokumentacijoje pateiktą Prekės gamintojo rekomendaciją ir Sutarties 1 priede nurodytus garantinio remonto reikalavimus.
18. Atvejai, kai nemokamas Prekės keitimas arba remontas neatliekami ir garantija nėra taikoma, nustatyti konkrečios Prekės techninėje dokumentacijoje. 
19. Atliekant garantinį remontą, Tiekėjo pakeistos naujomis neveikiančios Prekės dalys, mazgai ar detalės tampa Tiekėjo nuosavybe (išskyrus duomenų kaupiklius).

VI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

20. Jeigu NMA neatsiskaito su Tiekėju Sutartyje nustatytomis sąlygomis, Tiekėjas turi teisę reikalauti, kad NMA sumokėtų 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą darbo dieną. NMA negavus lėšų iš valstybės biudžeto ir/ar kitų finansavimo šaltinių, delspinigiai pradedami skaičiuoti praėjus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo atsiskaitymo termino pabaigos.
21. Tiekėjui atsisakius vykdyti savo sutartinius įsipareigojimus, taip pat jei NMA pateikus prašymą, Tiekėjas per 5 dienas nepateikia Prekių gamintojo arba jo atstovo pažymos ar kito dokumento, patvirtinančio, kad Tiekėjas turi Prekių gamintojo arba jo atstovo Tiekėjui suteiktą teisę parduoti Prekes ir teikti Prekių garantinio aptarnavimo paslaugas, arba nepateikia sutarties su įmone, kuri turi Prekių gamintojo arba oficialaus jo atstovo įmonei suteiktą teisę parduoti Prekes ir teikti Prekių garantinio aptarnavimo paslaugas, ar vienašališkai be NMA kaltės nutraukus Sutartį, NMA turi teisę pareikalauti, kad Tiekėjas sumokėtų 500 EUR (penkių šimtų eurų) baudą.
22. Už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Sutarties Šalys atsako Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka bei privalo atlyginti nukentėjusiai Sutarties Šaliai dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo padarytus nuostolius.
23. Sutarties nuostatos dėl nuostolių, patirtų Sutarties galiojimo metu, atlyginimo galioja ir po Sutarties nutraukimo, jeigu Šalys raštu nesusitaria kitaip.
24. Nė viena Sutarties Šalis negali perduoti savo teisių ir pareigų pagal Sutartį tretiesiems asmenims be raštiško kitos Sutarties Šalies sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatytus atvejus.
25. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo.

VII. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

26. Nė viena iš Sutarties Šalių neatsako už prisiimtų įsipareigojimų visišką ar dalinį neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad protingomis pastangomis negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (force majeure).
27. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis yra laikomos aplinkybės, nurodytos Civiliniame kodekse ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840.
28. Sutarties Šalis turi ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną raštu pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, dėl kurių Sutarties ar jos dalies įvykdymas gali    pasunkėti ar tapti neįmanomas, atsiradimą. 
29. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, Šalys tarpusavio susitarimu gali nutraukti Sutartį. Nė viena iš Šalių neturi teisės reikalauti, kad kita Šalis atlygintų dėl to patirtus nuostolius.

VIII. KONFIDENCIALUMAS 

30. Konfidencialia informacija pagal šią Sutartį laikoma:
30.1. bet kokiu būdu (raštu ar elektronine forma)išreikšta informacija, kuri gaunama vykdant šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir kuri yra susijusi su NMA atliekamomis funkcijomis;
30.2. duomenys, asmens duomenys, elektroniniai dokumentai: duomenų bazės, duomenų failai ir kt., sistemų dokumentai, naudotojų vadovai, eksploatacijos ar pagalbinės procedūros, archyvuota informacija ar kiti dokumentai, parengti NMA ar jos darbuotojų, kuriuose yra Sutarties 30.1 papunktyje paminėtos informacijos ar kurie yra parengti remiantis aukščiau minėta informacija;
30.3. kita informacija, kuri bent vienos iš Šalių laikoma konfidencialia ir neviešinama; tokiu atveju Šalis, atskleidžianti informaciją, atskleisdama informuoja kitą Šalį apie jos konfidencialumą.
31. Tiekėjas įsipareigoja:
31.1. naudotis konfidencialia informacija tik sutartinių įsipareigojimų vykdymo tikslais;
31.2. neskleisti, negarsinti ir neperduoti tretiesiems asmenims bei nenaudoti trečiųjų fizinių ar juridinių asmenų interesams konfidencialios informacijos, kuri bet kokia forma sutartinių įsipareigojimų tikslais buvo gauta iš NMA, Sutarties galiojimo laikotarpiu ir po Sutarties įvykdymo ar jos nutraukimo be išankstinio rašytinio NMA sutikimo;
31.3. užtikrinti konfidencialios informacijos apsaugą, t. y. užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją;
31.4. visais atvejais pranešti NMA apie nesankcionuotą konfidencialios informacijos atskleidimą, informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas; taip pat NMA nedelsiant informuoti apie aukščiau nurodytų nesklandumų pašalinimą;
31.5. pranešti NMA apie atleistą Tiekėjo darbuotoją tą pačią dieną, kad jam būtų panaikintos turėtos prieigos teisės prie NMA informacijos ar informacinių sistemų;
31.6. laikytis NMA Informacijos saugumo politikos ir darbo su konfidencialia informacija nuostatų ir principų[footnoteRef:1]: [1:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama www.nma.lrv.lt skiltyje Apie NMA / Informacijos sauga.] 

31.6.1. informacijos konfidencialumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto paskelbimo;
31.6.2. vientisumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto ar atsitiktinio pakeitimo;
31.6.3. prieinamumo – užtikrinimo, kad konfidenciali informacija yra prieinama legaliems naudotojams, t. y. asmenims, kurie Tiekėjo paskirti atsakingais už duomenų / asmens duomenų gavimą pagal Sutartį, ir tik tada, kai ji (konfidenciali informacija) reikalinga siekiant tinkamai vykdyti Sutarties sąlygas.
32. Pasibaigus Sutarties galiojimui / nutraukus Sutartį, Tiekėjas nedelsdamas privalo:
32.1. grąžinti konfidencialią informaciją ją suteikusiai NMA arba sunaikinti pateiktą konfidencialią informaciją;
32.2. įpareigoti asmenis, kuriems konfidenciali informacija buvo atskleista, grąžinti NMA arba sunaikinti ar galutinai ištrinti visas elektronines bylas, analizes, tyrinėjimus, pastabas ir kitus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos ar kurie yra parengti remiantis konfidencialia informacija;
32.3. patvirtinti NMA šiame punkte nustatytų įsipareigojimų įvykdymą raštu.
33. Tiekėjas turi teisę atskleisti konfidencialią informaciją ar jos dalis tik tiems savo
darbuotojams, kurie yra susipažinę su konfidencialios informacijos reikalavimais, nustatytais šioje Sutartyje ir teisės aktuose, kurie susiję su asmens duomenų apsauga. Konfidencialios informacijos atskleidimas vykdomas  saugiu elektroniniu parašu, sukurtu saugia parašo formavimo įranga ir patvirtintu galiojančiu kvalifikuotu sertifikatu, pasirašius konfidencialumo pasižadėjimą (Sutarties 4 priedas), kuris turi būti atsiųstas NMA elektroniniu paštu pasizadejimai@nma.lt tą pačią dieną, kai Tiekėjo paskirtas darbuotojas pradeda darbą NMA ar su NMA konfidencialia informacija. Tokiu atveju, jei Tiekėjo paskirtas darbuotojas neturi saugaus elektroninio parašo, NMA pateikiamas popierinis darbuotojo pasirašytas konfidencialumo pasižadėjimo originalas. 
34. Jei konfidenciali informacija teikiama elektroniniu paštu, ji turi būti suarchyvuota zip formatu, apsaugota slaptažodžiu, kurį Šalys suderina telefonu ar kita forma.
35. Tiekėjas, pažeidęs Sutarties sąlygas ir perdavęs bet kokią iš NMA gautą konfidencialią informaciją, susijusią su sutartinių įsipareigojimų vykdymu, tretiesiems asmenims, sumoka NMA 300 EUR (trijų šimtų eurų) dydžio baudą ir Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka atlygina visus NMA patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia sumokėta bauda. NMA pasilieką teisę, esant pagrindui, atlikti Tiekėjo auditą, siekiant įsitikinti, kaip vykdomi šioje Sutartyje nustatyti informacijos saugos ir konfidencialumo reikalavimai.

IX. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

36. NMA teikiami asmens duomenys, po kurių perdavimo Tiekėjas tampa šių Sutarčiai vykdyti reikalingų duomenų valdytoju:
	Teisinis pagrindas
	Sutarties vykdymas

	Tvarkymo tikslai 
	Prekių teikimas pagal sutartį, garantijos paslaugų teikimas

	Tvarkomų asmens duomenų kategorijos
	NMA darbuotojų kontaktinė informacija

	Duomenų subjektų kategorijos 
	NMA darbuotojai

	Asmens duomenų  perdavimo sąlygos
	Duomenys perduodami pasirašant Sutartį, raštu. Duomenys yra perduodami tam, kad siekiant nurodyto tikslo, su jais būtų atliekami šie pagrindiniai tvarkymo veiksmai: susipažįstama su duomenimis kontaktuojant su NMA darbuotojais.

	Duomenų saugojimo laikotarpis
	Sutarties galiojimo laikotarpis.


37. Tiekėjas, gaudamas asmens duomenis, sutinka ir įsipareigoja:
38. tvarkyti asmens duomenis tik šioje Sutartyje numatytais tikslais griežtai laikantis Sutartyje nurodytų reikalavimų ir užtikrinti, kad asmens duomenų tvarkymas bus vykdomas laikantis asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimų; 
38.1. užtikrinti, kad Tiekėjo darbuotojai ir kiti asmenys, kuriuos Tiekėjas pasitelkia asmens duomenų tvarkymui, būtų įsipareigoję laikytis konfidencialumo ir duomenų saugumo užtikrinimo reikalavimų, kurie atitiktų asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus;
38.2. įdiegti tinkamas technines ir organizacines apsaugos priemones, užtikrinančias saugumo lygį, atitinkantį galimas rizikas, apsaugančias ir padedančias įgyvendinti duomenų subjektų teises, leidžiančias tvarkyti asmens duomenis griežtai laikantis asmens domenų apsaugos teisės aktų reikalavimų.
39. Šalys sutaria bendradarbiauti tarpusavyje ir teikti viena kitai pagalbą gavus duomenų
subjektų ir / arba kompetentingų institucijų prašymus ar paklausimus, susijusius su asmens duomenimis, perduodamais pagal šią Sutartį.
40. Jei dėl kokių nors priežasčių bet kuri iš Šalių negali vykdyti Sutarties šio skyriaus sąlygų, ji privalo nedelsiant apie tai informuoti kitą Šalį.
41. Jei Šalys sutaria dėl kitų nei nurodytų Sutartyje prekių teikimo – Šalys prieš šių prekių teikimą privalo įvertinti,  ar pagal asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus Šalys yra duomenų tvarkytojos / valdytojos, ir, jei reikia, papildyti Sutartį nuostatomis, reglamentuojančiomis asmens duomenų apsaugą.

X. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS, GALIOJIMO TERMINAS
IR NUTRAUKIMO TVARKA

42. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja 3 (tris) mėnesius.
43. Sutartis gali būti nutraukta:
43.1. Šalių susitarimu; 
43.2. NMA iniciatyva, jei Tiekėjui iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla;
43.3. NMA iniciatyva vienašališkai Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais atvejais;
43.4. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu kita Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas, įspėjusi apie Sutarties nutraukimą Šalį prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų. Esminiu Sutarties pažeidimu pagal Sutartį laikomas Prekės pristatymo tvarkos, terminų bei Sutarties 1 priede nustatytų reikalavimų nesilaikymas. Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį, jei NMA ilgiau kaip 2 (du) mėnesius iš eilės nemoka už perduotą Prekę, įspėdamas apie tai NMA raštu prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų iki Sutarties nutraukimo. 
43.5. vienašališkai NMA iniciatyva, raštu apie tai pranešus Tiekėjui prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų.
44. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, buvusių iki jos nutraukimo, įvykdymo.

XI. ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ ASMENYS IR PRANEŠIMŲ SIUNTIMAS

45. Už Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas Tiekėjo atstovas – ......, tel. ......., el. paštas ........, jo nesant – ..........., tel. .........., el. paštas ..........
46. Už Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymo priežiūrą atsakingas NMA atstovas – Informacinių technologijų departamento sistemų administravimo skyriaus kvalifikuotas darbuotojas Marius Paškevič, tel. +370 5 252 6822, el. paštas marius.paskevic@nma.lt, jo nesant – Informacinių technologijų departamento sistemų administravimo skyriaus vyriausiasis specialistas Andrius Kisielius, tel. +370 5 252 6714, el. paštas: andrius.kisielius@nma.lt.
47. Asmenys, nurodyti Sutarties 45 ir 46 punktuose, atitinkamai NMA arba Tiekėjo vardu, turi teisę pasirašyti Aktus ir yra įgalioti priimti visus sprendimus, susijusius su Sutarties vykdymu, išskyrus pačios Sutarties pakeitimą ir nutraukimą.
48. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu pranešti viena kitai apie atsakingų už Sutartį asmenų, nurodytų šios sutarties 45 ir 46 punktuose, pasikeitimą.
49. Visi pranešimai ir kita informacija, kuria keičiasi Šalys pagal Sutartį, turi būti rašytiniai. Pranešimai laikomi tinkamai įteiktais, jei įteikiami asmeniškai, atsiunčiami naudojantis kurjerių paslaugomis, registruotu paštu ar elektroniniu paštu. 

XII.	APLINKOSAUGOS REIKALAVIMAI

50.	Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį įsipareigoja ją vykdydamas laikytis šių Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Įsakymas) 4.4.4 papunktyje numatytų reikalavimų: 
50.1.	mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija NMA turi būti pateikta tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma, turi būti pasirašoma elektroniniu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka žaliojo pirkimo reikalavimus, patvirtintus Įsakyme. Aktai, konfidencialumo pasižadėjimai, prašymai suteikti prieigą pasirašomi elektroniniu parašu ir teikiami elektroniniu formatu, jeigu nesusitarta kitaip. Išimtinais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai gali būti pateikiami fizinių dokumentų formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus ir (ar) NMA nurodo tokį būtinumą.
50.2.	Prekių pakuotė turi būti pagaminta iš perdirbtos žaliavos arba pakuotė ir jos dalys turi būti pagamintos taip, kad jas būtų galima pakartotinai naudoti, perdirbti ar kitaip naudoti.
  
XIII. KITOS SĄLYGOS

51. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. Visi Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatsiejami nuo šios Sutarties ir galioja, jeigu jie pasirašyti NMA ir Tiekėjo.
52. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nėra.
53. Subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų ar didesnės (mažesnės) prekių dalies, negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui galimas tik tai prekių apimčiai, kurią Tiekėjas pasiūlyme buvo numatęs perduoti subtiekėjams ir tik gavus NMA sutikimą.
54. Sutarties galiojimo metu papildomų subtiekėjų pasitelkimas arba Sutartyje numatytų subtiekėjų atsisakymas galimas, tik gavus NMA sutikimą ir esant vienai iš priežasčių:
54.1. Sutartyje numatytas subtiekėjas yra likviduojamas, bankrutavęs arba jam yra iškelta bankroto byla;
54.2. subtiekėjas Tiekėjui atsisako tiekti jam Sutartyje numatytą prekių dalį;
54.3. siekiant tinkamai ir laiku įvykdyti Sutartį dėl pagrįstų aplinkybių būtina padidinti Prekės tiekimo spartą.
55. Sutarties 53 ir 54 punktuose nurodytais atvejais NMA pateikiamas pagrįstas prašymas, pridedant jį pagrindžiančius dokumentus. Subtiekėjas gali pradėti tiekti prekes, tik NMA gavus Tiekėjo sutikimą. 
56.  Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
57. Sutartis sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. Visi tarp Šalių iš šios Sutarties kilę ir / ar susiję su jos aiškinimu ir vykdymu ginčai ar nesutarimai sprendžiami derybų būdu, o jeigu nepavyksta susitarti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, – Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
58. Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai.
59. Šios Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis.
60. Prie Sutarties pridedami šie priedai:
60.1. 1 priedas „Techninė specifikacija“;
60.2. 2 priedas „Prekių perdavimo ir priėmimo aktas (forma)“;
60.3. 3 priedas „Konfidencialumo pasižadėjimas (forma).

XIV. ŠALIŲ REKVIZITAI

	NMA
Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 288739270
Blindžių g. 17, 08111 Vilnius
A. s. LT074040063610002553
Lietuvos Respublikos finansų ministerija
Finansų įstaigos kodas 40400
Tel. (8 5) 252 6999
Faks. (8 5) 252 6945

Strateginio valdymo departamento direktorė
Vitalija Zumerienė

	Tiekėjas
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių
asmenų registre
Įmonės kodas 301817848
PVM mokėtojo kodas LT100006470618
Šeškinės Sodų g. 12-54, LT-08343 Vilnius 
A.s. LT332140030003850923 
Luminor Bank AS 
Banko kodas 40100Tel. +370 5 2764563


Generalinis direktorius
Artiom Maslov
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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Bevielės prieigos stotelių reikalavimai (visi šioje techninėje specifikacijoje minimi modeliai, prekių ženklai ir standartai gali būti pakeisti lygiaverčiais): 

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Minimalūs reikalavimai (galima siūlyti ir geresnių parametrų)
	Siūlomo įrenginio parametrai

	1. 
	Gamintojas
	Nurodyti
	Ruckus

	1. 
	Modelis, prekės kodas
	Nurodyti
	R350 (901-R350-XX02)

	2. 
	Kiekis
	14 vnt.
	14 vnt.

	3. 
	Atitiktis
	Tiekėjas turi užtikrinti atitiktį kibernetinio saugumo reikalavimams, nustatytiems Organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų, taikomų kibernetinio saugumo subjektams, apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“.
Įrangos gamintojas privalo būti registruotas Europos Sąjungoje arba NATO šalyse narėse ar partnerėse.
	Įrangos gamintojas registruotas: JAV, Klermonte, Šiaurės Karolinoje (Claremont, North Carolina, U.S.).

	4. 
	Papildomos savybės
	Įranga turi būti nauja, nenaudota, pateikta gamykliniame įpakavime, be išorinių pažeidimų, pastebimų nusidėvėjimo požymių, turi veikti visos Įrangos gamintojo numatytos funkcijos, gamintojo atnaujinti komponentai (angl. „Refurbished“) neleistini.
Turi būti siūloma tik tokia Įranga, kuriai gamintojas iki pasiūlymo pateikimo momento oficialiai nepaskelbė techninės ir programinės įrangos gamybos, tiekimo ir/ar jos palaikymo nutraukimo (angl. end of life/support).
	Įranga pateikiama nauja, gamykliniame įpakavime.

	5. 
	Ryšio standartai
	Turi būti palaikomi šie ryšio standartai:
IEEE 802.11b;
IEEE 802.11a/g;
IEEE 802.11n;
IEEE 802.11ac;
IEEE 802.11ax.
	Palaikomi šie ryšio standartai:
IEEE 802.11b;
IEEE 802.11a/g;
IEEE 802.11n;
IEEE 802.11ac;
IEEE 802.11ax.

	6. 
	Radijo standartai
	Turi būti palaikomi šie radijo standartai:
RED Directive 2014/53/EU;
EN 60950.
	Yra palaikomi šie radijo standartai:
RED Directive 2014/53/EU;
EN 60950.

	7. 
	Teorinė greitaveika
	Turi būti palaikoma ne mažesnė kaip 1.2Gbps IEEE 802.11ax standarto teorinė greitaveika.
	Yra palaikoma ne mažesnė kaip 1.2Gbps IEEE 802.11ax standarto teorinė greitaveika.

	8. 
	Radijo dalies reikalavimai
	Turi būti nemažau kaip 2 radijos.
Turi būti palaikoma 2x2 MIMO technologija su dviem erdviniais duomenų srautais.
Vidines (integruotos) antenos
2.4 GHz, 5 GHz dažniai
Kanalo plotis: 20,40,80 MHz
	Yra 2 radijos.
Yra palaikoma 2x2 MIMO technologija su dviem erdviniais duomenų srautais.
Vidines (integruotos) antenos
2.4 GHz, 5 GHz dažniai
Kanalo plotis: 20,40,80 MHz

	9. 
	Laidinio tinklo jungtis
	RJ-45,10/100/1000 Mbps, Half/Full Duplex režimai.
Valdymo konsolė: RJ-45 arba USB jungtis
	RJ-45,10/100/1000 Mbps, Half/Full Duplex režimai.
Valdymo konsolė: RJ-45 arba USB jungtis

	10. 
	El. maitinimas
	Turi būti palaikomas IEEE 802.3af/at PoE standartai.
	Yra palaikomas IEEE 802.3af/at PoE standartai.

	11. 
	Įrenginys turi būti pritaikytas darbui temperatūroje
	0 - 40°C.
	0 - 40°C.

	12. 
	Atsparumas aplinkos drėgmei, ne blogiau
	10 ... 90%.
	10 ... 90%.

	13. 
	Valdymo sąsaja
	Saugi WEB/CLI/SNMP sąsaja arba įrenginių valdymo programinė įranga (SSL, SSH ir SNMPv3).
	Saugi WEB/CLI/SNMP sąsaja arba įrenginių valdymo programinė įranga (SSL, SSH ir SNMPv3).

	14. 
	Centralizuotas valymas
	Valdiklis, integruotas į prieigos taškus, suteikia centralizuotą diegiamą ir valdymą, kuriam nereikia atskiro fizinio įrenginio.
	Valdiklis, integruotas į prieigos taškus, suteikia centralizuotą diegiamą ir valdymą, kuriam nereikia atskiro fizinio įrenginio.

	15. 
	Valdymo funkcijos
	Turi būti palaikoma:
- Automatinis signalo galios reguliavimas;
- Automatinis kanalo parinkimas ir interferencijos aptikimas;
- Galios ir spektro analizė – triukšmų aptikimas nuo kitų bevielių įrenginių;
- Automatinis klientų perkėlimas į mažiau apkrautus 5GHz kanalus;
 - Ortogoninis dažnių padalijimo tankinimas (OFDMA).
	Yra palaikoma:
- Automatinis signalo galios reguliavimas;
- Automatinis kanalo parinkimas ir interferencijos aptikimas;
- Galios ir spektro analizė – triukšmų aptikimas nuo kitų bevielių įrenginių;
-Automatinis klientų perkėlimas į mažiau apkrautus 5GHz kanalus;
- Ortogoninis dažnių padalijimo tankinimas (OFDMA).

	16. 
	Spindulio formavimas
	Turi būti palaikoma spindulio formavimo (angl. „beamforming“) technologija.
	Yra palaikoma spindulio formavimo (angl. „beamforming“) technologija.

	17. 
	Autentikavimas, šifravimas
	Turi būti palaikomas IEEE 802.1X standartas
su žemiau išvardintais autentikavimo metodais:
PEAP;
EAP-TLS (RFC 5216);
EAP-TTLS;
Turi būti palaikomi šie apsaugos tipai:
WPA3, WPA2.
Turi būti palaikomi šie šifravimo metodai:
AES.
Turi būti palaikomas lokalus vartotojų autorizavimas, naudojant įrenginio vidinę vartotojų duomenų bazę.
Turi būti palaikomas nutolęs vartotojų autorizavimas naudojant nutolusį RADIUS serverį.
Turi būti galimybė autorizuoti vartotojus tiek pagal MAC adresą, tiek pagal vartotojo informaciją.
	Yra palaikomas IEEE 802.1X standartas
su žemiau išvardintais autentikavimo metodais:
PEAP;
EAP-TLS (RFC 5216);
EAP-TTLS;
Yra palaikomi šie apsaugos tipai:
WPA3, WPA2.
Yra palaikomi šie šifravimo metodai:
AES.
Yra palaikomas lokalus vartotojų autorizavimas, naudojant įrenginio vidinę vartotojų duomenų bazę.
Yra palaikomas nutolęs vartotojų autorizavimas naudojant nutolusį RADIUS serverį.
Yra galimybė autorizuoti vartotojus tiek pagal MAC adresą, tiek pagal vartotojo informaciją.

	18. 
	Duomenų srautų apskaita
	RADIUS apskaitos palaikymas
(angl. „radius accounting“).
	RADIUS apskaitos palaikymas
(angl. „radius accounting“).

	19. 
	Persijungimas tarp bevielės prieigos taškų (angl. „roaming“)
	Turi būti palaikomi šie persijungimo standartai:
IEEE 802.11 k;
IEEE 802.11 r;
IEEE 802.11 v.
	Yra palaikomi šie persijungimo standartai:
IEEE 802.11 k;
IEEE 802.11 r;
IEEE 802.11 v.

	20. 
	Apkrovos balansavimas
	Turi būti palaikomas bevielės prieigos taškų apkrovos balansavimas įvertinant kiekvieno prisijungusio kliento ryšio kokybę ir, esant poreikiui, perjungiant reikiamus klientus prie kito bevielės prieigos taško.
	Yra palaikomas bevielės prieigos taškų apkrovos balansavimas įvertinant kiekvieno prisijungusio kliento ryšio kokybę ir, esant poreikiui, perjungiant reikiamus klientus prie kito bevielės prieigos taško. (BeamFlex).

	21. 
	Garantija
	Tiekiamai įrangai turi būti suteikta ne trumpesnė nei 12 mėn. gamintojo garantija, skaičiuojant nuo įrangos priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos.
Garantiniu laikotarpiu NMA nemokamai gauna ir naudoja programinės įrangos (angl. firmware) naujas versijas.
Galiojanti gamintojo pagalba (8x5) šalinant gedimus, teikiant pagalbą sutrikimų šalinimui.
Teisė kreiptis į gamintojo techninio aptarnavimo centrą aparatinės įrangos gedimų diagnozavimo ar programinės įrangos defektų klausimais, darbo dienomis telefonu ar kitomis elektroninėmis priemonėmis.
Garantiniu laikotarpiu nemokamas sugedusio įrenginio keitimas nauju. 
Jei sugedusios įrangos per šį laikotarpį pataisyti neįmanoma – ji pakeičiama ekvivalentiška nauja.
	Tiekiamai įrangai yra suteikta 12 mėn. gamintojo garantija, skaičiuojant nuo įrangos priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos.
Garantiniu laikotarpiu NMA nemokamai gauna ir naudoja programinės įrangos (angl. firmware) naujas versijas.
Galiojanti gamintojo pagalba (8x5) šalinant gedimus, teikiant pagalbą sutrikimų šalinimui.
Teisė kreiptis į gamintojo techninio aptarnavimo centrą aparatinės įrangos gedimų diagnozavimo ar programinės įrangos defektų klausimais, darbo dienomis telefonu ar kitomis elektroninėmis priemonėmis.
Garantiniu laikotarpiu nemokamas sugedusio įrenginio keitimas nauju.
Jei sugedusios įrangos per šį laikotarpį pataisyti neįmanoma – ji pakeičiama ekvivalentiška nauja.



Siūlomos įrangos komplektuojamų dalių gamintojo produktų kodai bei kiekiai:

	 Kiekis
	Gamintojo kodas
	Trumpas aprašymas

	14
	807-ULAP-1U00
	Associate Partner Support for Unleashed AP no Advance rep, 1 Yr

	14
	901-R350-XX02
	Ruckus R350 dual-band 802.11abgn/ac/ax Wireless Access Points, 2x2:2 streams (2.4GHz/5GHz) OFDMA, MU-MIMO, BeamFlex+, 802.3af PoE support.
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(Prekių perdavimo ir priėmimo akto forma) 

[bookmark: _PASLAUGŲ_PERDAVIMO_IR]PREKIŲ PERDAVIMO IR PRIĖMIMO AKTAS NR.

Šis Prekių perdavimo ir priėmimo aktas (toliau – Aktas) yra sudarytas ___ m. ____ _ d. 
Šiuo aktu pažymima, kad, vadovaudamosi 2025 m. ___________ d. sutartimi Nr._______________ (toliau – Sutartis), UAB NBCS (toliau – Tiekėjas) pateikė, o Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) priėmė žemiau nurodytas prekes:

(Nurodomos perduodamos/priimamos Prekės) 


Tiekėjas
Atsakingas asmuo:


(pareigos)                                                    (parašas)                                 (vardas, pavardė)

NMA
Atsakingas asmuo:


(tarnautojo pareigos)                               (parašas)                                    (vardas, pavardė)


	NMA
Strateginio valdymo departamento direktorė
Vitalija Zumerienė

	Tiekėjas
Generalinis direktorius
Artiom Maslov
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(Konfidencialumo pasižadėjimo forma)

[bookmark: _Konfidencialumo_pasižadėjimas_1][bookmark: _KONFIDENCIALUMO_PASIŽADĖJIMAS]KONFIDENCIALUMO PASIŽADĖJIMAS
20__ m._____________ __ d.
 Nr.
__________________
(vieta)

Aš, žemiau pasirašęs (-iusi),
___________________________________________________,
(vardas, pavardė ir gimimo data)
___________________________________________________,
(kontaktinis telefono numeris arba elektroninio pašto adresas)
1. Esu informuotas (-a), kad konfidencialią informaciją sudaro: 
1.1. bet kokios formos informacija, susijusi su Nacionalinei mokėjimo agentūrai prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) pavestų funkcijų atlikimu, kurios praradimas gali kelti pavojų NMA veiklai ar informacijos saugumui;
1.2. komercinė paslaptis, t. y. žinios, susijusios su NMA ar jos klientų ūkine ir finansine veikla, kurių paskelbimas gali padaryti materialinės žalos, pakenkti prestižui ar turėti kitų neigiamų pasekmių NMA ar jos klientams, įskaitant paramos administravimo, NMA ūkinės veiklos ir kitų procedūrų metu gautą informaciją.
2. Įsipareigoju: 
2.1. saugoti ir tik įstatymų bei kitų teisės aktų nustatytais tikslais ir tvarka naudoti konfidencialią informaciją, kuri man taps žinoma, tiek, kiek to reikalauja Lietuvos Respublikos teisės aktai;
2.2. laikytis NMA Informacijos saugumo politikos[footnoteRef:2]; [2:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama www.nma.lrv.lt skiltyje Apie NMA / Informacijos sauga.] 

2.3. neatskleisti konfidencialios informacijos be NMA išankstinio raštiško sutikimo;
2.4. man patikėtus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos, saugoti taip, kad tretieji asmenys neturėtų galimybės su jais susipažinti ar pasinaudoti. Pasibaigus teisiniams santykiams visa konfidenciali informacija lieka NMA nuosavybė.
3. Esu įspėtas (-a), kad, jeigu pažeisiu teisės aktus dėl konfidencialios informacijos naudojimo, turėsiu atlyginti NMA patirtus nuostolius Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, man gali būti taikoma administracinė ar baudžiamoji atsakomybė.

__________________	                                                        __________________________
       (parašas)	                                                                                      (vardas, pavardė)
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